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Contract for the provision of a
volume bonus

concluded by and between

in accordance with Section 1746(2) of Act No
89/2012, the Civil Code, as amended

Bristol-Myers Squibb spol. s r.0.

with its registered office at: Budé&jovicka 778/3,
140 00 Praha 4

Company ID No: 43004351

Tax 1D No: CZ43004351

entered in the Commercial Register kept by the
Municipal Court in Prague, Section C, Insert
4801

represented by: _
Director

bank account No:

(hereinafter the “Contractor”)

and

Krajska zdravotni,a.s.

with its registered office at: Socialni péce
3316/12A, 401 13 Usti nad Labem
Company ID No: 25488627

Tax ID No: CZ 25488627

reiresentod by:

bank account No;
(hereinafter the “Customer”)

(the Contractor and the Customer jointly also as
the “Parties” and individually as the “Party”)

The Parties have agreed on the following;:
I. Subject-Matter of the Contract

1. The Parties declare that the sale and
purchase of the selected pharmaceuticals
listed in Annex 1 to this Contract (hereinafter
also the “Products”) is carried out between
them as part of commercial cooperation on the
basis of separate contracts. These Products are
intended solely for the Customer’s use.

Smlouva o poskytnuti
mnozstevniho bonusu

uzavrena mezi

dle ustanoveni § 1746 odst. 2 zédkona ¢. §9/2012
Sb., obcansky zakonik, v platném znéni

Bristol-Myers Squibb spol. s r.o0.

se sidlem: Budé&jovicka 778/3, 140 00 Praha 4

IC: 43004351

DIC:  CZ43004351

zapsana v Obchodnim rejstriku vedeném
Meéstskym soudem v Praze, oddil C, vlozka 4801
cislo uctu:

(déle jen ,,Dodavatel”)

Krajska zdravotni,a.s.

se sidlem: Socialni péce 3316/12A, 401 13 Ust{
nad Labem

IC: 25488627

DIC: CZ 25488627
zastoupend: MUDr|

Cislo tictu]

)

(dale jen ,,

(Dodavatel a Odbératel dale spoleéné také jako
»Strany” a jednotliveé jako ,Strana®)

Strany se dohodly nésledovne:
I. Ptedmét Smlouvy

1. Strany prohladuji, Ze prodej a nakup
vybranych lé¢iv uvedenych v Pfiloze 1 k této
Smlouve (dale jen také , Vyrobky”) mezi nimi
probiha v rdmci obchodni spoluprace na
zakladé samostatnych smluv. Tyto Vyrobky jsou
urceny vyhradné pro pouziti Odbératelem.
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2. The Subject-Matter of this contract for the
provision of a volume bonus (the “Contract”)
is a mutual agreement to provide a volume
bonus in the amount and under the conditions
set out below and attached. The Parties hereby
acknowledge that the Contractor is obliged to
comply, in proceeding under this Contract,
with the statutory provisions of Act No,
143/2001 Coll., on safeguarding competition,
as amended, and they further acknowledge
that the Contractor has the right to change the
terms and conditions for the provision of the
volume bonus hereunder if proceeding under
this Contract could result in undesirable
effects on competition contrary to the
applicable provisions of the aforementioned
act.

3. The Parties acknowledge that nothing in
this Contract shall be construed as an
obligating of the Customer to purchase any
particular Products or any other Contractor’s
products and whether or not any particular
products (including the Products) are ordered
during the term of this Contract shall be
entirely in the Customer’s discretion. The
Customer shall continue to have absolute
contractual freedom as to the choice of
products, irrespective of whether they are
manufactured or supplied by the Contractor
or competitive with the Contractor’s products.

11. Volume bonus

1. The Parties agree that the Contractor shall
provide the Customer with a volume bonus
(hereinafter the “Bonus”) based on purchases
of the Products, under the terms and
conditions set out below and in the amount
set out in Annex 2 to this Contract and
provided that the Customer fulfils all
requirements and obligations arising from this
Contract.

2. The Contractor undertakes to provide the
Customer with the Bonus in accordance with
this Article and Annex 2 on the basis of a
mutually agreed summary of all purchases
made during the reference period, as specified
in Annex 2 (the “Reference Period”), in the
form of a monetary payment to the

2. Pfedmétem této smlouvy o poskytnuti
mnoZstevniho bonusu (,Smlouva”) je vzajemné
ujednani o poskytnuti mnozstevniho bonusu v
mnozstvi a za podminek uvedenych nize a
pfiloZenych k této Smlouvé. Strany timto
potvrzuji, Ze je Dodavatel povinen se pfi plnéni
této Smlouvy Fidit zdkonnymi ustanovenimi
zakona ¢, 143/2001 Sb. o ochrané hospodatské
soutéze, ve znéni pozdéjsich predpist, a dale
potvrzuje, Ze ma Dodavatel pravo zménit
podminky pro poskytovani mnoZstevniho
bonusu uvedené nize, pokud by dal$i plnéni
podle této Smlouvy mohlo vy(stit v nezadoud
dopady na hospodafskou soutéz v rozporu s
ustanovenimi vy$e uvedeného zakona.

3. Strany potvrzuji, Ze nic v této Smlouvé
uvedené nebude chapano jako stanoveni
povinnosti pro Odbératele nakupovat jakékoliv
konkrétni Vyrobky nebo jiné vyrobky
Dodavatele a to, zda budou nebo nebudou
konkrétn{ vyrobky (véetné Vyrobki) v pritbéhu
trvani této Smlouvy objednévény, bude zaviset

toliko na rozhodnuti Odbératele. Odbératel

bude i nadale pozivat absolutni smluvni
svobody, pokud jde o volbu vyrobkl bez ohledu
na to, zda jsou vyrdbény nebo dodavany
Dodavatelem nebo pfedstavuji pro vyrobky
Dodavatele konkurenci.

II. Mnozstevni bonus

1. Strany se dohodly, Ze Dodavatel
poskytne Odbérateli mnozstevni bonus (déle jen
,Bonus”) na zakladé nakupu Vyrobki za
podminek uvedenych niZe a ve vy$i uvedené v
Pfiloze 2 k této Smlouvé a za predpokladu, ze
Odbératel splni viechny pozadavky a
povinnosti vyplyvajici z této Smlouvy.

2. Dodavatel se zavazuje poskytnout
Odbérateli Bonus v souladu s timto ¢lankem a
P#lohou 2 na zakladé vzajemné odsouhlaseného
shrnuti viech ndkupt uskuteénénych v priibéhu
referenéniho obdobi, jak je uvedeno v Pfiloze 2
(,,Referenéni obdobi”), v podobé platebnich
thrad na bankovni Gi¢et Odbératele nebo
formou zapotteni pohledavek a zédvazkd. V
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Customer’s bank account or by offsetting
liabilities and receivables. In the event that

this Contract is terminated during the
Reference Period or if there is a material
change to the Contract that affects the
calculation of the Bonus, the settlement
between the Customer and the Contractor shall
be made in the current Reference Period on a
pro rata basis unless otherwise agreed by the
Parties.

3. The date from which the Reference Period
shall commence is set out in Annex 2.

4. Within 15 days from the end of the
Reference Period, the Customer shall provide
the Contractor with the summary of all
purchases, including the calculation of the
Bonus (the “Summary”). Within 10 days
from receiving the Summary, the Contractor
shall review it and confirm to the Customer
whether or not it agrees with it. The
Contractor is authorised to require the
Customer to submit further relevant
representative documents supporting the
correct calculation of the Bonus and the
Customer is obliged to provide the Summary
within 5 days, otherwise it will not be
entitled for the Bonus. If the Contractor agrees
with the Summary, it shall issue a corrective
tax document within 20 days from receiving
the Summary. The corrective tax document
shall become payable within 30 days from
the date of its issuance. The taxable supply
date shall be the last calendar day of the
Reference Period.

5. The Contractor shall be entitled to refuse
payment of the Bonus if the Customer is in
default with the payment of the purchase price,
or part thereof, for any order for the Products,

6. The Parties further acknowledge and
declare that the Bonus specified in this
Contract applies solely to the Products
specified herein, purchased by the Customer
during the Reference Period. A purchase of the
Products outside the Reference Period or
purchase of other products not listed here shall
not be used for the purposes of calculating the

provided that such default is more than 30 days.

pfipadé, ze je tato Smlouva v prabéhu
Referencniho obdobi vypovézena nebo pokud
doélo k zasadni zméné Smlouvy, kterd ma vliv
na vypocet Bonusu, vyrovnani mezi
Odbératelem a Dodavatel bude provedeno v
aktualnim Referenc¢nim obdobi pomérnym
zpusobem, nedohodnou-li se Strany jinak.

3. Datum, kterym zacina Referené¢ni
obdobi, je uvedeno v Pfiloze 2.

4. V obdobi do 15 dnii od konce
Referen¢niho obdobi poskytne Odbératel
Dodavateli shrnuti véech nakupt, véetné
vypoctu Bonusu (,,Shrnuti”), V obdobi do 10
dnli od pfijeti Shrnuti je Dodavatel povinen
provést jeho posouzeni a potvrdit Odbérateli,
zda s nim souhlasi nebo nesouhlasi. Dodavatel
je opravnén pozadat Odbératele o predlozeni
dalSich pfisludnych reprezentativnich
dokumentti jako podklada pro spravny vypocet
Bonusu a Odbératel je povinen toto Shrnuti
poskytnout do 5 dntl, v opaéném pripadé narok
na Bonus propadd. Pokud Dodavatel se
Shrnutim souhlasi, vystavi opravny daiovy
dokument nejpozdéji do 20 dnti ode dne piijeti
Shrnuti. Tento opravny danovy dokument bude
splatny béhemn 30 dnii ode dne jeho vystaveni.,
Datum uskuteénéného zdanitelného plnéni
bude posledni kalendaini den Referenéniho
obdobi.

5, Dodavatel bude opravnén odmitnout
provedeni Ghrady Bonusu v pripadé, Ze je
Odbératel v prodleni s ihradou kupni ceny
nebo jeji ¢asti za jakoukoliv objednavku
Vyrobku za predpokladu, Ze takové prodleni
trva déle nez 30 dnu.

6. Strany dale potvrzuji a prohladuyji, ze
Bonus uvedeny v této Smlouvé se vztahuje
pouze na Vyrobky zde uvedené a zakoupené
Odbératelem v pritbéhu Referen¢niho obdobi.
Nakup Vyrobkt mimo Referenéni obdobi nebo
nakup jinych vyrobkt zde neuvedenych nebude
pro ucely vypoctu Bonusu (nebo pro tdely
posouzeni naroku na ziskani Bonusu) pouzit.
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Bonus (or for the purposes of assessing
entitlement to the Bonus).

7. The Parties declare that the purpose of this
Contract is not to advertise any of the
Contractor’s products (incl. the Products), nor
to provide a gift or sponsorship contribution to
the Customer, nor to provide a discount on the
price of the Products purchased by the
Customer, but to provide a volume bonus
dependent on the quantity of the Products
purchased by the Customer during the
Reference Period.

I11. Declarations of the Parties

1. The Customer hereby expressly represents
and warrants the following:

a) it has all licenses and permits that are
necessary or required by law for the purpose of
providing health care, and such licenses and
permits are wholly in force and effect;

b) the execution of this Contract is not
inconsistent with the terms and conditions set
forth in any contract entered into with a third
party, its performance will not result in a
violation of any third party’s rights, ethical
standards, or applicable law, generally binding
or internal regulations, including ordinances,
orders (including ministerial orders) or
regulations of superior authorities, or other rules
and guidelines that the Customer is required to
follow;

c) tothe Customer’s knowledge, there is no
claim, action, proceeding or investigation by any
governmental authority, which would adversely
affect its ability to perform its obligations under
this Contract or which would render this
Contract void or unenforceable, nor there is a
threat of any such claim, action, proceeding or
investigation;

d) the performance of this Contract and the
provision of the Bonus is not a means of
persuading or inducing the use of any of the
Contractor’s products (including the Products)
or of influencing in any way the results of
clinical trials of any of the Contractor’s products

i Strany prohlasuji, Ze i¢elem této
Smlouvy neni propagovat jakykoliv z vyrobki
Dodavatele (véetné Vyrobki), poskytnout dar
nebo sponzorsky pfispévek Odbérateli a
poskytovat slevu z ceny Vyrobki zakoupenych
Odbératelem, ale poskytnout mnozstevni bonus
v zévislosti na mnozstvi Vyrobki zakoupenych
Odbératelem v pribéhu Referenéniho obdobi.

III. ProhlaSeni Stran

1. Odbeératel timto vyslovné prohlasuje a
rudi, ze:
a) je drzitelem veskerych povoleni a

opravnéni, ktera jsou nezbytna nebo
vyzadované zékonem k poskytovani zdravotni
péle, a tato povoleni a opravnéni jsou v pIné
mife platna a idinna;

b. uzavieni této Smlouvy neni v rozporu s
podminkami uvedenymi v jakékoliv smlouvé
uzaviené se tfeti stranou, jeji pInéni nebude mit
za nasledek porudeni jakychkoliv prav tretich
stran, etickych norem nebo pfislusnych zakont,
obecné zévaznych nebo vnitinich predpist,
veetné natizeni, vyhlagek (véetné vyhlasek
ministerstva) nebo nafizeni nadfizenych tfadu,
nebo jinych pravidel a pokynd, kterymi je
Odbératel povinen se fidit;

& podle informaci dostupnych Odbérateli
neexistuje zadny narok, zaloba, fizeni nebo
getfen{ jakymkoliv statnim organem, které by
mohlo negativné ovlivnit jeho schopnost plnit
jeho zdvazky vyplyvajici z této Smlouvy, nebo
které by zplisobily neplatnost nebo
nevymahatelnost této Smlouvy, a nehrozi Zadné
nebezpedi jakéhokoliv takového naroku, zaloby,
fizeni nebo Setfent;

d. plnéni této Smlouvy a poskytnuti
Bonusu neni Zadnym prosttedkem k
piesvédovani nebo pfemlouvani k pouZivani
jakéhokoliv z vyrobkii Dodavatele (vietné
Vyrobki) nebo jakymkoliv ovliviiovanim
vysledki klinickych hodnoceni jakéhokoliv z
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(including the Products) or of influencing
directly or indirectly the making of any
decisions concerning the Contractor.

2. The Parties expressly declare that neither the
purpose nor the effect of this Contract is to
provide a discount or other benefit that would
also be a direct or indirect economic benefit to a
person who is a member of the governing or
other decision-making body of the Customer or
who is in an employment or other similar
relationship with the Customer, in particular to
physicians, pharmacists, paramedical personnel,
as well as their administrative personnel and
any other persons.

IV. Final provisions

1. This Contract is concluded till 30.9.2026.
Either Party may
terminate this Contract by written notice
without stating any reason. The notice period
shall be one month and it shall commence on
the first day of the calendar month following
the month in which the notice is delivered to
the other Party.

2. Notwithstanding the provisions of the
preceding paragraph, in connection with the
application of Act No. 340/2015 Coll,, on the
register of contracts, as amended (hereinafter
the “Register of Contracts Act”), the Parties
agree on the following procedure:

- specification of the Products and the

method of calculation of the Bonus, i.e. the list
of Products and Bonus scheme set out in

Annex 1 and Annex 2 to this Contract, is
considered a trade secret and a model and
calculation, which is exempt from the disclosure
obligation under the Register of Contracts Act;

- the Parties agree that, in accordance with
Section 5(2) of the Register of Contracts Act,
the Customer is responsible for the
publication of the Contract and it shall send
the electronic image of this Contract and the
metadata required by the Register of
Contracts Act to the Administrator of the
Register of Contracts only after it has

vyrobkt Dodavatele (véetné Vyrobkd) nebo
piimému nebo nepfimému ovliviiovan{
pfijimani jakychkoliv rozhodnuti tykajicich se
Dodavatele.

2, Strany timto vyslovné prohlasuji, ze
ucelem ani dopadem této Smlouvy nenf
poskytnuti slevy nebo jiného benefitu, ktery by
byl také pfimym nebo nepiimym hospodarskym
benefitem pro osobu, ktera je ¢lenem statniho
organu nebo jiného organu Odbératele s
rozhodovaci pravomoci, nebo kterd je v
zameéstnaneckém nebo obdobném poméru se
Odbératelem, zejména lékate, lékarniky,
zachranare, ale i administrativni zaméstnance a
jakékoliv jiné osoby.

1V. Zaveéreéna ustanoveni

1. Tato Smlouva se uzavira na dobu do
30.9. 2026. Tuto Smlouvu muze vypovédet
kterakoliv ze Stran pisemnou vypovédi bez
uvedeni diivodu. Vypovédni lhiita ¢ini jeden
mésic a pocina bézet prvnim dnem
kalendéafnfhe mésice nasledujiciho po mésici, ve
kterém byla vypovéd doruéena druhé Strané.

2, Bez ohledu na ustanoveni predchoziho
odstavce se Strany ve spojeni s ptisobenim
zakona ¢. 340/2015 Sb. o registru smluv, ve znéni
pozdéjsich predpist (déle jen ,,Zakon o registru
smluv”) dohodly na nasledujicim postupu:

- specifikace Vyrobki a zptsob vypoctu
Bonusu, tedy seznam Vyrobk a schéma Bonusu
uvedené v Priloze 1 a P¥iloze 2 k této Smlouve,
jsou povaZovana za obchodni tajemstvi, a model
a vypocet jsou vylouceny z povinnosti
zvefejnéni informaci v souladu se Zakonem o
registru smluv;

E Strany se dohodly, Zze v souladu s § 5,
odst. 2 Zakona o registru smluv je Odbératel
odpovédny za zvefejnéni Smlouvy a odesle
elektronicky obraz této Smlouvy a metadata
vyzadovand Zakonem o registru smluv Spravci
registru smluv teprve az poté, co vymaze z
elektronického obrazu této Smlouvy tidaje
uvedené v tomto ¢lanku a po oznaceni
pfisludnych metadat jako metadata vyloucend z
povinnosti zvefejnéni informaci v souladu s § 5,
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rendered the electronic image of this Contract
devoid of the data referred to in this Article
and marked the relevant metadata as

metadata excluded from disclosure in
accordance with Section 5(5) and (6) of the
Register of Contracts Act. Before the

Customer sends the redacted electronic image
of this Contract and the metadata to the
Administrator of the Register of Contracts, it
shall send the same to the Contractor and obtain
its consent with publication. The Parties shall
cooperate so that the redacted electronic image
of the Contract and the metadata are published
in the Register of Contracts in the time limit
specified in the Register of Contracts Act.

3. The Parties undertake to resolve any

disputes arising in connection with this Contract
amicably by agreement. Should such an
agreement not be possible, disputes shall be
resolved in accordance with the applicable law.

4. The Parties undertake not to disclose the
data resulting from the Subject-Matter of this
Contract to any third party, except to
inspection bodies, the processors of the
Parties” accounting and auditors.

5. This Contract may be amended or
supplemented only by express written
agreement signed by authorised representatives
of both Parties, and such amendment or
supplement shall have the form of a numbered
addendum. The Parties agree that Annex 2 to
the Contract can be amended from time to time
by way of email correspondence between the
Parties. For this purpose, the Contractor’s email
address shall be nd the
Customer’s email address shall be:

In such case, the Customer shall publish the
updated Annex 2 in the Register of Contracts in
line with Article IV, par. 2 of this Contract. The
date of the amended version of Annex 2 shall be
the date on which the Customer confirms via
email to the Contractor that it agrees with the
amended version of Annex 2.

6. The Parties declare that they have read this
Contract before executing it, that it has been
negotiated according to their true and free will,

odst. 5 a 6 Zakona o registru smluv. Nez
Odbératel odesle upraveny elektronicky obraz
Smlouvy a metadata Spravci registru smluv,
zadle je Dodavateli a vyzada si jeho souhlas s
jejich zvefejnénim. Strany budou spolupracovat
tak, aby byly upraveny elektronicky obraz
Smlouvy a metadata zvefejnény v Registru
smluv v ¢asové 1hité urcené Zakonem o registru
smluv.

8 Strany se dohodly fesit veskeré spory
vyplyvajici ve spojeni s touto Smlouvou smirné
dohodou. Pokud by takova dohoda nebyla
mozna, budou spory feseny v souladu s
prislusnym zékonem.

4, Strany se zavazuji neposkytovat tidaje
vyplyvajici z pfedmétu této Smlouvy jakékoliv
tieti strané s vyjimkou kontrolnich organd,
zpracovateliim ucetnictvi a auditoriim Stran.

5. Tato Smlouva mtize byt upravena nebo
doplnéna pouze vyslovnou pisemnou dohodou
podepsanou opravnénymi zastupci obou Stran a
tato Gprava nebo doplnéni budou mit podobu
¢islovaného dodatku. Strany se dohodly, Ze
Pkiloha 2 ke Smlouvé miiZe byt pribézné
upravovana formou e-mailové korespondence
mezi Stranami. Pro tyto tcely bude e-mailovou

mailovou adresou Qdbératele bude:

V takovém pripadé je Odbératel povinen
zvefejnit aktualizovanou Piilohu 2 v Registru
smluv v souladu s ¢lankem 1V, odst. 2 této
Smlouvy. Datum upravené verze Pfilohy 2 bude
datem, kdy Odbératel potvrdi prostfednictvim
e-mailu Dodavateli, Ze souhlasi s upravenou
verzi Prilohy 2.

6. Strany prohlasuji, ze si tuto Smlouvu
pied jejim uzavienim precetly, ze byla sjednana
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mefin{tuly, seriously and understandably. The

Parties confirm the authenticity of the Contract

by attaching their signatures.

7. The provisions of the Civil Code shall apply
with the necessary modifications to the rights
and obligations not specified in this Contract.

8. This Contract has been drawn up in two

originals, of which each Party shall receive one.

9. This Contract shall enter into force upon its
execution by both Parties and it shall become
effective upon its publication in the Register of

Contracts.

10. This Contract has been executed in Czech
and English language versions. In case of
discrepancies between the versions, the Czech

version shall prevail.

11. The following Annexes form an integral

| part of this Contract:

Annex 1 - List of the Products

Annex 2 — Volume Bonus

v souladu s jejich skute¢nou a svobodnou vilj,

urcité, vazné a srozumitelné. Strany potvrzuji

autenticnost Smlouvy svym podpisem.

7 Ustanoveni obc¢anského zakoniku se

pouziji s nezbytnymi zménami na prava a
povinnosti neuvedené v této Smlouve.

8. Tato Smlouva byla vyhotovena ve dvou

originalech, kazda ze Stran obdrzi po jednom.

9. Tato Smlouva vstupuje v platnost po
jejim podpisu obéma Stranami a v t¢innost po

jejim zvefejnéni v Registru smluv.

10. Tato smlouva byla uzavrena v ceském a
anglickém jazykovém znéni. V pfipadé rozport
mezi obéma jazykovymi verzemi ma prednost

ceské zneni.

11. Nasledujici Prilohy tvofi nedilnou
soucast Smlouvy:

Pfiloha 1 — Seznam Vyrobku

Priloha 2 — Mnozstevni bonus
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Annex 2/ Priloha 2
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